
MEHMED MUJEZINOVIC 

TURSKI NATPISI U SARAJEVU IZ XVI VIJEKA 

Nije роtrећпо ро,SЈеЬпо naglaS!a:va!bl da· nаш tшslkii .epigrafski spomen:ici ko}e 
ovdj.e d:ono•s:iшo pruzaju ma,t·eгijaJ od prvюrazrednog znacaja za proиcav.anje vremena 
:i pr'ilika и ko~ima su oni ПtaiSitali. Ovakv.i dokumeпti, ukoliko su se oduprH ·zubu vre­
meпa, spad:ajiu шedu naj·vazn:i'}e i najlsligurнije izvo•r;e za рюu•саvаю,ј1е raznih turs.kih 
u1sta:нova u tм:si:m zeiffi[ja:ma. 

v,ec је Wan Berch,e.n, lюj'i је u.diario temelj·e islaшэk·e epigrafike, is.takao veliki 
znacaj пa!tipisa sa: gledista op6edrust~enih, elkonomskih i praiV1nЉ пauka, а narюblto 

pra:v~ae 1istori'je, u svom d'jelи: »Mgteлijtalli za 1kю•rpas 1a•rapskih natpisa« (Pariz 1894). 
Zaacaj' W a1n Вle.rcheпova .dlj•e'la od<l(vno jle zapaz1en. Njegovim putem posli .su :i mnogi 
drugi, .tako da d'a:nas IП!aiulka raspola,ze sa• priliicno obllnim pиЬ'l.i~acijama musbltmanske 
epigraf(\ke, s~vore•n:im na oSinJOV'U iSJt•razJivanja koja se vrse preko pola s:t:oljeca. Krun:a: 
ovoga ra•da u svij•e1t1и jes1te maj:storsko dj.elo: »HronoJ.oS:ki лepertoar arapske epigr•a­
fij'e«, koje izdaj'e Fra,ncuslk:i !iпstitut za orijentalnu •a:rthie·ol·ogiju u Ka:iru. 

Znacaj o~oga mat-etiijala za na:uku i '1\iod nas ј:е oda·vno is:taknut. VrS.ena su i 
neka· pojedinac•n1aJ ispiitJivanja u ·tоше pravcu. Ali, sve do danas nij·e se pristup;ilo 
sistematskom radu na ovome ро·!.ји, iakю se na njegov •znacaj poodavno иkazi:v,allo. 

Za v·ece poduhvla:te• и tome pra•v·cи nisн postюj:ali n:i objekfivni us1ovi. Osn:ivanjem 
Orij:entalnog .insltИ::u:ta, s јеd,не, i Za:vod\a za zasti.tu spomen!ika lюltшe, s druge 
straпe, stvor1eni .su u:sl:ov:i da s•e i ikod na's n;a; рvоше роlји izvrsi оnю sto Је јюs uviJelk 
moguce: da se prikиpe, prouce i pиblikujи svi 0111i :ep!igrafski is:tocni spomenidi •w na­
soj :oemlji Јюј:i su se do :s:ada oteli zubu vrem1ena. Tih spomenika !iша doslta i jos uv:ij:ek 
znataп bro ј sacuvanih. Natjmanje ih se sacuvalo iz p·rvoga vij:ek.a tu.rske vla,da·vine 
(dlruga polovina 15 i prva po!:ovina 16 v1i}eka.) a1i :i пj'ioh iша. 

U оv:оше radu donю.s,imo najs.ta·rije turske epi'gra•fske spomenilke iz Sa1ra1j1eva. 
Ovaj rad се se ubuduce llia.Sitav:iti i protegnuti na ciJ<e'lu BosntU i He,r·oegoviiнu, а р·о 

, шogиcnosti i Ш!Ј cij,ellu Jugos1a'v.iju. 

1 

924 = 1518 

NATPIS NA DZAMIJI MUSTAFA-BEGA SKENDERPASICA 

Natpis se •n1alaZ:i·o na kaшenoj' pl<oci uzida·nюj na1d gl1avnim ulшюm u dZia!mli,jи 

Mus.tafa-bega Sk:ende:rpasi6a1 u Skenderij.i ttlici, а -napisa1n Је arap$k!iш j:ezikom. 

Natp!i:s nij:e do da.пas O'bjavije:n,, •а njegov nam se p·repis sac·uv~ю tU' Kronici Mu­
haшed Enveri Ka•dica, w. I, 206. 
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Mus!J::З!fa-beg jle podi·ga·o o~u gr,ad>ev!inu 
Zahva1jujш':i bogu zahvalнoscu zahvaЪnЉ 1judi 
Od boga ј1е nada<h·nut (111ј·ен) hюnюs1tih: 

»Bogomo1ja dobri1h 1judd, dom onih koji se bogu k1.anjaju«. 

Вюјсаn:а, vr.ijedпost h:юnюs<tliћa daj•e nam godinltl 924, 1 ) а 'to је godli:na dovrsetka 
g r а dПij'e d:z ашiј1е. 

М. Kadiic (n. d. 206) ikaze da ј·е ov,aij 111a1tpis sp j1evao На.sал CeJ.ebt Dzur·e с • ..;~) • 

Mustafa-beg је sin Skender pa·s'E?, bosanskog namj,esnilkia>. Va·kuf.nama njegove 
dzamijoe, ciji •n:a,tpis 'Ovdje donosiшo pEsana ј>е u Tripoblsu 923 = 1517 gdje se Mustafa · 
ћеg tada na1azio kao пa1mj,e•sniik. (V. P'repis vakufnaшe: М. Kadic, KrO'lii:ka, 203-206). 

Must:a,fa-b·eg П::је пikada Ыо 'boSiaiПski namj,esnik kalkio t·o tvrd>i К.еmша.2) 

2 

926 = 1519/20 

NATPIS NA DZAMIJI MEHMED-BEGA ISABEGOVICA 

Ovaj нa1tpis nlapiSia!П a'raps:kim jezi:kom stajaю је на kame.noj Р'1юСi uzi,danoj! nad 
u1a:zom u dzamiju Mehшed-bega I'sa!Ь.egov:ica u Шstrilku. Nij:e ·nam poiZПalto koj,om је 
pлЦi'ko:m 'natp:i's ·nest>aю. 

Izdanja: Е v 1 i ј а (:е 1 е Ь i, Sejahatname V, 430, (prepis natpisa). 

К е т u r а, Iz Sejahatname Evlija celeblje, GZM ХХ, 1908, 186 (prepis i prevod 
natpisa); 1 s t i, Sarajevske dzamije i druge javne zgrade turske dobe1 GZM XXII, 
1910, 238-240 (prepis il prevod na:tpisa). 
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Dzamiju za опе koji se skruseno mo1e (bogu) 
Bio је poznat zbog pravednosti i darezljivosti 
Bio је zastitnik sirotinje па ovom svijetu 
Neko rece hronostih ovoj dzamiji: 
»Bogomo1ja ug1ednih, dom prosvi,jecenih (ljudi).« 

Hroнosti>h naфi.sa daje nam godinu 926,") а to ј•е godl1na grad111je dzaшije. 

1 ) Pocinje 13 januara 1518 . 
. 2) Kemura, Sarajevske dzamije i druge javne zgrade turske dobe GZM XXII, 1910, 595. 

") Pocinje 23 decembra 1519. 
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Prednji natpis donosfuno ро ,эrepisu Evlije Celeblje koji se ne slaze sa Kemuri­
nim prepisom, jer Kemura iza rijeci Ј.-~ u prvom stihu stavlja ~. а u drugom stihu 

ispusta _, pred rijeci ~ premda se i njegO\'O izdanje temelji iskljucivo na prepisu 
Evlije Celeblje. 

3 

937 = 1530/31 

. NATPIS NAD GLAVNIM ULAZOM U GAZI HUSREV-BEGOVU DZAMIJU 

Natpi\s se nalazi na mraшornoj p1oci uzidanoj nad g1avnim u1azom u ovu dzamiju, 
а napisaп је u tri stiha na arapskom jeziku. Pismo dze1i-su1us, s1ova izbocena i pozlacena. 

Izdanja: Е v 1 i ј а Се 1 е Ь i ј а, Sejahatnama V, 430, (samo zadnji stih natpisa). 

М u s t а f а Н i 1 m i, Prilog istoriji Sarajeva GZM I, 1889, 19 (prepis i prevod 
natpisa). 

S. В а s а g i с, Gazi Husrev-beg (U spomen cetiristo godisnjice dolaska u· Bosnu), 
Sarajevo 1907 (prepjev natpisa). 

D r. М. S р а h о, Gazi Husrevbeg, S1ika iz bosanske proslosti, Sarajevo 1907 
(prepis natpisa i Basagica prepjev). 

К е m u r а, /z Sejahatname Evlija Celeblje, GZM ХХ, 1908, 186 (hronostih i pre­
vod natpisa). 

D r. с. Т r u h е 1 k а, Gazi Husrev-beg GZM XXIV, 1912 (faksimil i Basagicev 
prepjev). 

Spomenica Gazi Husrev-begove cetiristo godisnjice. Sarajevo 1932. 

V. S ka r Ъ с, SarajeVIo i njegova okolina. Sarajevo Ј 937. 
G 1. Е 1 е z о v i с, Turski spomenici 1,523-24. 
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Dzamiju dobrih (ljudi) Hus-rev-beg podize 
U ime boga (kao) dom onih koji nicke padaju 
(On је) utamanitelj neprijatelja, pomagac boraca za vjeru 
Siritelj dobroCinstva, pomagac pobozniih 
Bog nam nadahnu njen hronostih: 
»Stjeciste odabranih, dom bogu zahvalnih (ljudi)«. 

Brojcana vrijednost hronostilha jest 937,4) а to је godina kada је gradnja ove 
dzamij е do!Vrsena. 

U natpisu pjesnik ne spominje svoje ime, а spjevao ga је, navodno, Mevlana 
Mustafa sin Omerov, а unuk Hamzin, u narodu poznat pod ilfnenom »Arap-hodza«. Оп 
se doselio u Sarajevo 929 (1522) godine g·dje је djelovao kao muftija i vaiz а kasnije 
i kao prvi muderis Husrev-begove medrese. Mevlana Mustafa је osnilvac dvaju me~­

dzida u Sarajevu: Arebl-atik i Arebl-dzedid. Godine 945 (1538) otselio је u Brusu gdje 
је i umro. 

Gazi Husrev-beg је najveCi dobrotvor, а istюdobno i najznameпitiji namjesnik 
Herceg-B<:>sne, kojom је s kracim dvokratnim prekidima upravljao od 10 IX 1521 do 
smrti 18 juna 1541 'godine. 

4 

944 = 1537/38 

NATPIS NA GAZI HUSREV-BEGOVOJ MEDRESI 

Ovaj se natpis nalazi na mramornoj ploci uzidanoj nad glavnim ulazom u Gazi 
Husrev-begot'u medresu. Natpis је napisan u tri stiha na arapskom jeziku. Pismo dze­
li sulus, sJ.ova izbocena i pozlacena. 

Izdanja kao pod br. 3 i jos: 
V. S k а r i с, Sarajevo ј njegova okoПna. Sarajevo 1937. (Nekom omaskom stav­

ljen ovaj natpis mjesto natpilsa sa Gazi Husrev-begove dzamije). 
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Ovu gradevinu podize za one koji traie nauku 
Za ljubav boga koji uslisava molЬe 
Gazi Husrev, zapovjednik ratnika za vjeru 
(On је) izvor dobroCinstva, ponos pravednih 
Fejzur-rab јој rece hronostih: 
»Stjeciste dobrih, dom savrsenih (ljudiO«. 

Brojcana vrijednost hronostiha iznosi 944, 5 ) а to је godina kada је do.vrsena 
gradnj а ove medrese. 

Kod Evlija Celebl,je pogresno su napisane rijeci hronostiha --~);Ј mj . .Ј \_~.Jt; 

i .JI_/.)1\ mj . .JI__r.l. Zbog toga је pogresno preracunata godina u natpisu, tj. 975 
mjesto 944. 

U Kemure se nalaze iste greske k:ю i kod Evli>je, а uz to је jos valjda stampar· 

skom greskom u hronostihu napisano ~\SJI mj. L.J:l.lsJI. 
I Dr. М. Spaho daje netacnu godinu natpisa kad veli da је medresa sagradena 

948 роН. 

Medutim medresa је sagradena 944 g. kako se to.vidi iz sljedeceg zblra brojcane 
vrijednosti slova hronostiha: 

з i = 12_0 + с = з + t_ = 70 + 5 1 = 5 + '-:-'· = 2 + .) з = 6('0 + ) 
= 4 + 2 Ј = 60 + ~ = 20 + L> - 1 о + L! = 50 = 944. 

Iz hronostiha vidimo da је ovaj natpis spjevao Fejzur-rab (= Fejzullal1). I u nat­
pisu na Buzadzi Hadzi Hasan dzamiji iz godiпe 963 = 1555/56 javlja nam se isti 
pjesnik. 

Ga·zi Husrev-begova medresa је ро datumu gradnje treca medresa u Sarajevu. 
Naime, ranije su sagradene Firuz-begova i Kemal-begova. Husrev-beg је podigao ovu 
medresu u spomen svюje majke Seldzuke-Sultanije, ра је izvjesno vri,jeme i nazivana 
»Seldzukija«, а kasnjie је dobila ime .Кursumli medresa, jer је pokrivena olovom 
(kursumom). 

5 

948 = 1541 

NATPIS NA GAZI HUSREV-BEGOVOM TURBETU 

. Natpis se nalazi, na ka:rnenoj ploci uzidanoj nad glavnim ulazom u Gazi Husrev­
begovo turbe koje se nalazi u dvoristu njegove dzamij-e. Natpis је sastavljen u fri 
stiha па arapskom jeziku. Pismo sulus, slova izbo•cena i pozlacena. 

lzdanja: Evlija Celebi, Sejahatname, 1315, V, 441 (s.aino hronostih ~atpisa): 
D r. S. В а s а g i с; Gazi Husrev-beg и spomen cetiristogodisnjice dolaska и 

Bosnu. Sarajevo 1907, (prepis hronostiha u transkripciji latinicom i prepjev}. 

Kemura, /z Sejahatname Evlija Celeblje, GZM ХХ, 1908, 192 (hronostih s pre­
vodom). 

D r. С. Т r u h е 1 k а, Gazi Hиsrev-beg, njegov zivot i njegovo doba. GZM XXIV, 
1912, 75 (faksimbl natpisa s prepjevom hгonostiha od Basagica). 

G 1. Е 1 е z о v i с, Turski spomenici I, 525. 
~-----

0) Po~inje 10 juna 1537. 

7* 
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4.;,.-~Jt [.]~..Ј\ ј t_~ Jt; 
Husrev-beg је omrknuo u stanju koje nije san 
On је u narodu poznat zbog pravednosti 
Neka mu (bog) olaksa (stanje) u grobu 
Neka mu (dade) mir dusi i opгost (grijeha) 
MoHtelj mu izrece u molitv,i hronostih: 
»Ne.ka је milost slavnog (boga) na njeg svaki dan«. 

Brojcana vrijednost hronostiha је 948, 6 ) а to је godina Gazi Husrev-begove 
smrti. 

Nije poznato ko је spjevao ovaj natpis. 

U ЕvНја Celeblje su pogresno napisane rijeci hronostiha: ~~~ mj. t_~~ i lc..U~ mj. 

l..c.>..ll Ј , ali su to vjerovatno stamparske greske, jer је godina natpisa tacno preracunata. 
U Kemurinom izdanju tog natpisa nalaze se iste greske kao i kod Evlije. · 

6 

17 safer 948 :- 12 juna 1541 

NATPIS SA NADGROBNOG SPOMENIKA IMAMA ABDULAH EFENDIJE 
SINA SALIНOV А 

Nadgrobni spomenik s ovim natpisom stajao је u dvoristu Kemal-begova mesdzida 
u Kosevi. Mesdzid је porusen 1920 g., kojom prilikom је, vjerovatno, nesta1o i ovog 
spomenika. 

lzdanja: К е m u r а, Sarajevske dzamije i druge javrie zgrade turske а'оЬе, GZM 
XXII, 1910, 637 (faksimil naфisa). 

8) Pocinje 27 aprila 1541. 
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Pokojni i (od boga) oprosteni imam Abdulah efendija sin Salihov. 
(Prouci) Fatihu za njegovu dusu. 17 safera 9487) godine. 

101 

Kemura kaze da је ovaj Abdulah ef. Ьiо prvi imam Kemal-begova mesdzida. 
Kemura nam ne daje opisa ovog spomenika. Medutim iz stilizacije natpisa i brojke 4 
koja је napisana ovako '1. zakljucujemo da ovaj natpis nije originalan nego potjece 
iz kasnijeg vremena. Vjerovatno је ovaj natpis zajedno sa spomenikom obnovljen u 
vrijeme kada је obnorvljen i Kemal-begov spomenik, kako cemo to kaspije vidjeti. 

7 

951 = 1544/45 

NATPISI NA NADGROBNIM SPOMENICIMA BRACE SALIНA I ABASA 
SINOVA MUHAMEDOVIН 

Ovi se natpisi nalaze u dvoristu mesdzida u ZagrЊma na nadgrobnim spomenicima 
Saliha i Abasa sinova Muhamedovih. Natpisi su pisani arapskiш jezikom, isklesani na 
sve cetiri strane spomenika u osam kvadraticnih polja. Spomenici su od kristalno.g 
skopskog kamena. 

Izdanja: К е mu r а, Sarajevske dzamije i druge javne zgrade turske dobe, GZM 
XXI, 1909, 538-539 (faksimili i prevodi natpisa). 

Natpis na nisanima Saliha glasi: 

И: t_l:. Jl;. ~\ ~) Jl ~==--1)\ \-» )1 јА:;\ ..(; 

~~\..._3 _, ~-;. ~ ($..L"""\ ~: .... .).~ 
Preminuo је pokojni, koji se pouzdaje u milost uzvisenog boga, Salih sin Mu­

hameda. U godini devet stotina pedeset i prvoj. 8) 

1) = 12 juna 1541. 
8) Pocinje 25 marta 1544. 
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Natpis na spomeniku Abasa glasi oyako: 

Ј..~-~-~~:-~ Ј\;. ~~~)~J··'-'~)\7;:)·1-J~I!.u -~ 
4,:,\__i Ј ~ Ј ~..L.::-.1 4.: ... :· 

Preminuo је pokojn~, koji se pouzdaj,e u mHost uzviseпog boga Ab·as sin Mu­
hameda. U godini devet stotiпa pedeset i prvoj.9) 

Pюredak rijeci u gornjem otjsku ovog natpisa је svakako pogresan, jer rijec ~\)\ 

treba da stoj ј iza rij eci i _,.,. _)\ kao i коd prethodпog natpisa. 

Prednjj pogresnj otis.ak zaveo је i Kemuru da pridjev .s':'"l)l shvati kao vlastito 
jme i da Saliha i Abasa nazove Radzijom. 

Kemura misli da Ьi spomenuti Sа!Љ ј Mнhamed mogli ЬШ sam.i osnivaci ili sinovi 
osnivaca mesdzida u Zagricima. 

8 

952 = 1545 

NATPIS NAD ULAZOM U TURBE MURAD-BEGA TARDICA 

Ovaj natpis pisan н dva €tiha na tшskom jeziku nalazi se na kamenoj ploci 
нzidanoj nad glavnim нlazom н tшЬе Mшad-bega Tardjca u dvorjstн Gazi Husrev­
begove dzamije. Pismo talik, slova izbocena i pozlacena. 

Izdanja: Е v 1 i ј а С е 1 е Ь i, Sejahatname V, 441 (potpun tekst natpisa). 
В а s а g ј с, Gazi Hиsrev-beg, и spomen ceOristogodisnjice dolaska и Bosnи, 1907, 

90 (tekst i prevod natpisa). 
К е m u r а, Iz Sejahatname Evlija celeblje, GZM ХХ, 1908, 192 (tekst i prevod 

natpisa). 

9) PoCinje 25 marta 1544. 
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D r. с. Т r u h е 1 k а, Gazi Husrev-beg, njegov zivot i njegovo doba. GZM XXIV, 
1912, 75 (faksiтil i Basagicev prepjev natpisa). 

G 1. Е 1 е z о v i c,Turski spomenicli I, 525. 

r-<>S _,_-:;- ~~.,) .. R 

15~~ 15~1 ~11> 
Kad Murad-beg preseli s ovoga svijeta 
Ко god cu rece: »Neka (bog) Ыagoslovi dusu Muradovu«. 

Hronograт izrazen u rijeciшa .::--~.Ј o.)l_,_. uL~ ро ebdzedu iznosi 952,н') а to је 
godina Murad-begove sтrti. 

Evlija Се1еЫја (n. d.) pogresno Ы1jezi rijeci: .::..\.;...; тј . .::..1~.;, ~5f. тј. r:, ... i c.S~I 
тј. starijeg c.SJ..:Z.I. 

Kod Kemure (n. d. 75) nalaze se iste greske kao i kod Evlije osiт rijeCi ..::...\~.; 

koja је pravblno napisana. 
Murad-beg Tardic је rоdют· iz SiЬenika. U prviт daniтa Husrev-begoYa do1aska 

u Bosnu vidiтo Murad-Ьega kao os1obodenog roba i poтocnika Husrev-begova. Go­
dine 1526 postaje kapudziЬasa i vojvoda. On је ujedno i prvi тutevelija Husrev-be­
govih vakufa. Sa Gazi Husrev-bego1т sudje1u.je u тnogiш ЬоrЬата, а heke i sат vodi. 
Kocnano, zbog svojih zas1uga doЫva novoiтenovani Кliski sandzak na upravljanje uz 
titulu »Gazi«. 

Murad-beg је nadzi~vio svoga gospodara Husrev-bega, а uтro је u Pozegi kao 
tamosnji naтjesnik g. 952 (1545), odak1e su тu smrtni osta~ci preneseni u Sarajevo 
i pokopani u zasebnoт тauzoleju u dvюristu Husrev-begove dzaшije. 

9 

955 = 1548/49 

NA TPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU HASANA SINA HUSEINOV А 

Ovaj natpis na ,arapskaт jeziku nalazi se na nadgrobnom spoтeniku Hasana sina 
Huseinova u' malom groЫju u Ыizini Шvan KatiЬ Hajdar ef. (Bije1e) dzamije na Vrat­
niku: Spoтenik је kvadraHcnog ~oЫika, od skopskog kristal-kaтena sa sarukom, а po­
stavljen је na sarkofag od оЫсiюg domaceg vapnenca kaтena. Natpis је isklesan na 
sve cetiri strane spoтenika. 

Izdanja: Т r а 1 ј i с S е i d-M u h а т е d, Muslimanski nadgюbni spomenici, Ka1en­
dar Narodne uzd'anice, VIII, 1940, 200 (prepis i prevod natpisa). 

~0) Pocinje 15 marta 1545. 
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. 1 

f.JI <.)~.-...:. _;..1_,1 Ј ... (necitljivo) ~..JI} Ј .-ј,&\..}-'-~- <.Ј.!)-> \У"" Jl jA:JI ..(; 

4:. 1...-3 _, ~;. ) (..);. 4.:._... Ј 

Preminuo је pokojni Hasan sin Huseinov. Neka bog oprosti (grijehe) njemu i 
njeg·ovim roditeljima (necitljivo ... ) U zadnjoj dekadd uzviSenog sabana gocИne devet 
stotina pedeset i pete.11)- • 

10 

1-10 redzeba 959 = 23 VI - 2 VII 1552 

NA TPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU TURALIJE SINA HAMZINA 

Nadgrobni spomenik na kome је stajao ovaj natpis nalazio se na groblju Nadko­
vaci, na sarkofagu od velikih kamenih pioca. Spomenik је od skopskog kristal-ka­
mena. Kako se grobnica Turalijina ruiniгala to је duze vremena ovaj spomenik stajao 
izvaljen na zemlji, ра је godine 1946 prenesen u aulu Gazi Husrevbegove blЬlioteke 
gdje se i danas nalazi. Natpis је ,isklesan sa sve cetiгi strane spomenika, а glasi: 

~:._ ..... '-:"":'"Ј J~IJ\ Ј ... (necitljivo) ~..JI} Ј .Ј~\ .i-'- о7 <.Ј. Ј:- Ј.".Ь \.t>JI ЈА:;\..\.' 

~:0\.....Ј ) ~_;.) ~ 

Preminuo је pokojni TuraHja sin Hamzin. Nek bog_oprosti (grijeh~) njemu i 
njegovim roditeljima (necitljivo ... ). U prvoj dekadi redzeba godine devet stotina pe­
deset i devete. 12) 

11 

961 = 1553/54 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIКU KEMAL BEGA 

Ovaj је natpis stajao na nadgrobnom spomeniku Kemal-bega sina IЬrahimbego­
va u dvoristu njegova mesdzida u Kosevi. Mesdzid је porusen 1920 g., ра је vjeгo­
vatno tada nestalo i ovog spomenika. Natpis је napisan na turskom jeziku u sest sti­
hova, а isklesan sa avije strane spomen:ika. 

Izdanja: К е т u r а, Saraje~'ske dzamije i druge javne zgrade turske dobe, GZM 
XXII, 1910, 636 (faksimil i prevod natpisa). 

11) tj. 24 !Х do 3 Х 1548 g. 
12) = 23 juna do 2 jula 1552. 
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~(k ~~ .l_;~x~l 

[G,Sj;J it ~ ~ 1 ;:_,уј- Ј Ј'~ 

~ r-~\.1.\ V: ~ Jl{ 

~~ .::...-:> ($.11 1 ;._) 1,.,;.. 
- .. . 

~( ..U:: ~.l; ~~~ r-< 
~S:_;l; Ј (:-:Ј~ ~ .l~ .Ј-! 

~(_л{~~ У. J.i ~ .uJ1 

,r~>~.J.~($~ 

(Prouci) Fatihu. 

KemalЬeg sin IЬrahimЬegov 
Osnjvac casnog mesdzida. 
Ovu grobnjcu' dobrotvora 
Porusj zub vremena. 
Jedan plemenjt muz pobr.inu se, 
Ulozj svoj trud ј popravi је. 

О smrtj! 

Neko upjta: »odakle znades 
Ко poCiva u ovomlgrobu?« 
Na komadu starog njsana 
Nade mu se datum smrti; 
S dovom j:zrekoh mu tarih smrtj: 
»Neka је pun svjetla Kemalov grob«. 

godina 961.13) 

Iz samog teksta natpjsa vidimo da on ne potjece iz navedene godine. 

105 

Iz testamenta Kemal begova (V. fragmenat sjdZi!a sarajevskg kadjje jz g. 945, 
c;;tr. 37 u Gazi Husrev-begovoj knjiznici u Sarajevu br. 1) saznajemo о Kemal begu d~ 
је Ыо bogat covjek ј da је u KoS-evi pored mesdzida podigao jos i medresu i neke dru­
ge objekte. 

~3) Pocinje 7 decembra 1553. 
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12 

11-20 dzuшada I. 962 = 2-11 aprila 1555 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU NEKE NEFISE 

Ovaj se natpjs nalazjo na nadgrobnoш spoшenik~ neke Nefise u groblju tekrek­
cinicj preko puta Gazi Alipasine dzaшjje. Kada је nestalo ovog spoшenjka s natpjsoш 
njje nаш poznato. 

Izdanja: Н. М. Н а n d z i с, !Ьrahim Pecevjja ( Alajbegovic), Kalendar Narodne 
Uzdanice VII 1939, 1'41 '-142 (prepis nшtpjsa). 

,_р~~ .1.-IJI Ј 16)~..\\1.} Ј 15
) 4) ~\ .}--$- ... (necitljivo) ~~ 4~m .._..Ј> )1 н)J_,:ll 

4:,\...ј Ј ~: ... Ј Jl ~- JJ)II 

Uшrla ј pokojna Nefisa kci (iше оса necjtJjjvo). Neka Bog oprostj (grjjehe) 
nJOJ ј njezjniш roditeljiшa. Sredjnoш шјеsеса dzuшada I godjne devet stotin'a sezde­
set i druge.17) 

u Musliшanskoj svjjesti (g. ш, br. 47 od 12 maija 1938) Olbj131Vlljien је c'llalaak 
»Da li је u Sarajevu sahranjen IЬrahiш pasa Alajbegovjc?«. Tu autor pokusava da 
dokaze da је u groЬ!ju Cekrekcinici u Sarajevu sahranjen znaшenitj turski istoricar 
Pecevjja (Alajbegovjc) i donosi sniшak grobnog spoшenika kojj, navodno, oЬiljezava 
Pecevjjin grob. Za natpjs na оvош spoшeniku kaze da se vreшenoш toliko izlizao da 
ga је vise neшoguce procitatj. Medutjш Н. М. Handzic је proCitao natpis sa toga spo­
шenjka i ustanovio da је to spoшenik Nefise. 

13 

,1 sevala 962 = 19 avgusta 1555 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU ABDULKERIMA SINA HADZI SEJDIJA 

Ovaj se natpis nalazi na nadgrobпoш spoшeniku Abdulkeriшa sina Hadzi Sejdijeva 
u gmЬlju kod Sarac Ali (Vrbaпjuse) dzaшije. Spoшeпik па kоше se пalazi ovaj пatpis 
od kristalicriog је skopskog kaшena, kvadratnog oЬiika s odЬijeniш sarukoш. Natpis 
је isklesan na sve cetiri strane spoшenika, а do danas пiје objavljeп·. 

ЈЈ' Ј ~..\\1.} Ј ~ ~\ ,.)L~ ($~ ~\> ~ r.fi\ ~ Ј!,;,~\ ~) Jl ~~~\ \.Ј> )1 J_,:ll 

с~.:\-....1 Ј~ ... Ј Ј-~1 4:. .. Ј jl_,:w 
Uшrli i pokojni, potreban bozje шilosti Abdulkeriш sin Hadzi · Sejdijev. Neka 

Bog oprosti (grijehe) njeшu i njegovim roditeljiшa. 1 sevala godiпe devet stotiпa 

sezdeset i druge.18) 

14) Mjesto J_,:t\ ро pravilima arњpskog jezika trebalo Ы da stoji --~Ј:!.\. 

15) Mjesto .Ј trebalo Ы da stoji Џ. 

16) Mjesto ~..1.1\)Ј trebalo Ы da stoji lt:J.II)J. · 

17) = 2 do 11 aprila 1555. 
1В) = 19 a,vgusta 1555. 
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14 

Ramazan 962 = izmedu 20 VII i 18 VIII 1555 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU FERDANE lZCERI HUSEINOVE 

Ovaj se natpis nalazio na nadgrobnom spomeniku Ferdaпe kceri Kethoda Hu­
seina u groЬlju preko puta dzamije u selu VogosCi, kod Sarajeva. 

("'~)~\_a•J,;~J~WJ~':-JJ~\4.:....} ~\~( ~-~: ~\.>јЈ\)1 ~>~ 
Ovdje pociva Ferdana kCi Kethuda Huseina. Godine devet stotina sezdeset .i dru­

ge/9) u mjesecu ramazanu. 
Natpis је zablljezio М. Enveri Kadic u svo]oj kronici (I, 281 ). Spomenika sa 

ovim шitpisom danas vise nema, i nije poznato kojom је prilikom nestao. 

15 

963 = 1555/56 

NATPIS NAD GLA VNIM UCAZOM U BUZADZI HADZI HASAN DZAMIJU 

Natpis se nalazi na kamenoj ploci uzidanoj nad· glavnim ulazom u Buzadzi Hadzi 
Hasan dzamiju u Logavinoj ulici. Natpis је napisan u dva stiha na arapskom jeziku. 
Pisrџo dzeli sulus, slova ~zbocena i pozlacena. 

~ ~ \ _,4Ј ј."_~ (јА 
~~1\Ј\.>Ј 1_,~\ll ~ 

~\.а] ~11 \~Ј; J.t 

~ј~)~~)\~ Jt; 
Ovu gradevinu podize za dobre ljude 
Onaj koji је ponos, darezljivih ljudi 
Fe]zur-rab јој reC.e hronostlh: 
»(Ovo је) rajsko naselje i dom dobrih ljudi«. 

Brojcana vrijednost hronostiha daje nam godinu 963. 20) 

I u ovom natpisu javlja se isti pjesnikkoji је spjevao i natpis na Gazi Husrev-bego­
voj medreSJi, о kojem pjesniku nemamo ni,kakvih podataka. 

U natpisu nije spomenuto ime osnivaca dZзmij.e, ali se zna da ju је podigao 
Buzadzi Hadzi Hasan. 

i 9) = 20 jula do 18 avgusta 1555. 
20) Pocinje 16 novembra 1555. 
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16 

1-10 zilhidze 964 = 26 VIII - 4 IX 1557 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIКU IВRAHIM-BEGA SINA KEMAL-BEGOVA 

Ovaj se natpis nalazio na nadgrobnom spomeniku IЬrahim-bega sina Kemal-be· 
gova u dvoristu oceva mu mesdzida u Kosevi. Mesdzid је porusen g. 1920 i tom pri­
likom је nestal:o i ovog spomenika s natpisom. 

Izdanja: К е m u r а, Sarajevske diamije i druge javne zgrade turske dobe, GZM 
XXII, 1910, 636 (faksimil i prevod natpisa). 

~\)\ ~I_J ;&\ ./'~ cl; Jl.{~ r--~l..xl Ј\;~\ 4.а--) Jl ~~\).Ј~\\>-> )1 Јо...::.:\ 
~~~Ј ~.._Ј~)\ 4;_ ;;..\...Qj\ ~~ .)~ JIJI Ј 

Preselio је (f! vjecnost) pokojni i oprosteni, potreban bozije miJ.osti IЬrahim 

sin Kemal-begov. Neka mu b:og olaksa (put) u raj. Pocetkom mjeseca zilkade devet 
stotina sezdeset i cetvrte godine.'1) 

17 

968 = 1560/61 

NATPIS NAD ULAZOM U ALI-PASINU DZAMIJU 
• 

Natpis -Se nalazi nad glavnim ulazom u Ali-pasinu dzamiju, uklesan u kamenoj 
ploci, а napisan u tri stiha na arapskom ј eziku. Pismro sulus, slova izbocena i po­
zlacena. 

Izdanja: Е v 1 i ј а С е.! е Ь i, Sejahatna.me, V, 430 (prepis natpisa). 

К е m u r а, lz Sejahatname Evlija CeleЬije, GZM ХХ, 1908, 186 (prepis i prevod 
natpisa). I s t i Sarajevske diamije i druge javne zgrade turske dobe. GZM XXIII. 
1911, 175-176 (faksimil d prevod natpisa). 

21) = 26 avgusta do 4 septembra 1557. 
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~\..,Ј\ )) ~ ~--> 

~)~}\Ј\) ~I;_,.JI Ј.#" .. 

~-~\Ј\ Ј\) )\Ј~ј\ tf 

Ј:\~~. Ј ~;\i.~~ 

41~ iu_ .. ljjiJ ~ 

~~)t \:Ј~\. f\ 
. 1 

Gospodin g~zi Ali-pa8a podize 
U ime boga dom dobrih ljиdi 
Na svijetи nema ovakvog hrama 
То је bogomюlja istinske spoznaje, 

dom iskrenik vjernika 
Bog· nam nadahnи njen hronostih: 
»Stjeciste asketa, dom onih koji boga lјиЬе.« 

109 

Brojcana vrijednost hronostiha daje nam god1inи 968,22) а to ј·е dia,tиш kњda је 

dovrsena ova dzamija. 

Evlija Celeblja pogresno је zablljezio rijeci ~t-11 "--:".; mj. ~t.,...ll _;\.) и drиgoj po­

lovini prvog stiha, а i godinи је pogresno preracиnao 960 mj. 968. Kod Kemиre na­
lazimo iste greske kao i kod Evlija Celeblj.e. Medиtim brojcana vrijednost hronostiha 
је 968 kako se to vidi· i iz slj.edeceg zblra: 

2 (' = 80 + с= з + 2 l = 140 + 5 1 ---:- 5 +ј= 7 + . = 5 + 2 .) 

= 8 + :; = 200 + 2 Ј = 60 Ј. = 300 + Ј = 1 ОО + ..s = 10 + ~ = 50 = 968. 
Pjesnik и natpisu ne spominje svog imena. 

Osnivac ove dzamije Gazi Ali-pasa је rodom iZ" Drozgometve. Као adzami oglan 
odgojen је na dvorи и Stanbolи. Kasnjie ga vidimo kao namjesnika u Bиdimи i и Bosni 
(1551-1556). 

Godine 964 (1557) oporиci Gazi Ali-pasa da se nakon njegove smrti iz ostavstine 
ти sagrad1 dzaшija i'to u Ьlizini njegova gгоЬа. Oporиka је izvrsena i dzamija sa­
gradena 968 god. kako nam to pok•ruzиje i datиm citiranog natpisa. 23) 

22) Pofinje 22 septembra 1560. 
23) Н. Kresevljakovic, Gazi Ali-pasa а ne Hadim Ali-pasa, Novi Behar VII, 17~171. 



но Mehmed Mujezlnovic 

18 

969 = 1561/62 

NA TPIS NA FERHADIJI DZAMIJI 

Natpis se nalazi na kaтenoj ploci uzidanoj nad glavniт ulazoт u Ferhad-begovu 
dzaтiju. Natpis је sastavljen u dva stiha na arapskoт jeziku. Pisтo dzeli suJus, slova 
izbocena. 

Izdanja: Е v 1 ij а С е 1 е Ьi ј а, Sejahatnama V 1315, 430 (prepis natpisa). 
К е т u r а, /z Sejahatname Evlija Celeblje, GZM ХХ, 1908, 186, (prepis i prevod 

natpisa). I s t i, Sшajevske diamije i druge javne zgraa"e turske dobe. GZM XXIII, 
1911, 408, (faksiтii i prevod natpisa). 

~~\Ј\ Ј\) )lдjl Lf 
~\Ј\1....))~~-

" . . 

1-:JI l.l.ъ cl~-)~) ~ ,i; 

<t~)t \~ ~\ f.S.>..__.ъ ..(; 

Ferhad-beg podize ovu gradevinu 
Sastajaliste asketa, dот poboznih ljudi 
Bog nат nadahnu njen hronostih: 
»Za Ijubav boga, gospodara svjetova«. 

Brojcana vrijednost hronostiha је 969/4) а to је gюrdina u kojoj је sagradena 
dzaтija. 

Kod Keтure је pogтesno пapisana godiпa 970 тј. 969. 
Evlija CeleЬija nije uopce preracuпao godinu. 

U Keтurinoт prevodu Evlije pogresno stoji u drugoт stihu ~ .JI тjesto 

t,S..I.Io ..u. 

19 

985 = 1577/78 

NATPIS SA KIOSKA NA AВI-HAJATU 

Ovaj је natpis stajao na kiosku koji је sluzio za izletnike, а koji se nalazio na 
jednoj ravniai zvarnoj »AЬi-Hajat«25) na istocnoj straпi Sarajeva kod Kozije cuprije. 
Kada је nestalo ovюg kioska i natpisa nije poznato. 

24) Pocinje 11 septembra 1561. 
~5) АЫ hayat znaci: vrejo tivota. 
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Prepis natpisa sacuvao nam se u Kroпici Muhamed Eпveri ef. Kadica (Sv. П, str. 
298). 

."...а_'; ."...~1 ~~~~ј ~."~ 

~~~ ~·! JJL,., § ~)..r 

(:!Jt ts1 Ј" Ј-~1 Ј. ~Ј..-~" 

~kJ \\.4_.. ~t~t-~ с:! 

Sagradi se ovaj tako divaп kiosk 
Ко ga vidi misli da је casпi raj 
Neki dervis izrece mu hroпostih: 
»Sastaj aliste zalj uЬlj eпih, krasпo mj esto« 

985. 26) 

Kadic kaze za ovaj пatpis da ga је prepisao iz jedпog rukopisa џ Zemaljskom 
muzeju. Tim povodom koпstatuje Kadic da је АЫ Hajat mjesto koje је sluzilo sve do 
1295 g. za ispracaj i docek sarajevskih hadzija od str~пe пjihove rodblпe i pozпaпika. 

U јеdпој ьlljezпici Н. Kгesevljakovica veli se da је пatpis sa kioska па Abu-Ha­
jatu spjevao Selam zade Saraji, о kojem pjesпiku nista пе zпamo. 

20 

991 = 1583/84 

NATPIS SA NADGROBNOG SPOMENIKA ESME KCERI MUSTAFINE 

Ovaj se natpis пalazio па nadgrobпom spomeпiku Esme kceri Mustafiпe u groЫju 
kod Buzadzi Нadzi Наsап dzamij.e, kю ј е ј е groЫj е л ј еsеп 1949 godiпe prekopaпo. 

Prepis пatpisa sacuvao паm se u Kroпici М. Eпveri ef. Kadica (Sv. II, str. 299). 
Za пisапе па koji:ma је stajao ovaj пatpis veli Kadic da su blli postavljeпi па sarkofag 
od oblcпog kameпa vарпепса. 

ol,.# ~А ..;:.,;~ \.-1 4.А .Ј>/ ~· _,:11 

''' 4:.- ~~ ~.>JI}J 
Umrla i (od Ьоgа) pomilovaпa Esma kci Mustafiпa. Neka bog oprosti (grijehe 

njoj) i njenim roditeljima zajedпo. Godi:пe 991.27) 

26) Po~inje 21 marta 1577. 
27) Po~inje 25 jaпuara 1583. 
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995 = 1586/87 

NATPIS NA DZAMIJI HADZE ZADE 

Natpis se nalazi na kamenoj plюci uzidanoj nad glavnim ulaz;om u Hadze zade 
Hadzi Mustafinu (Musluk) dzamiju na Vratniku. Natpis је sastavljen u 'tri stiha na 
arapskom jeziku. 

Izdanja: Е s а d U z u n i с, Nesto о gradu (kastelu) sarajevskom, GZM П, 1890, 
113-114. (prepis i prevod natpisa). 

Pogresno su zablljezene rijeci <.S.;j mj. ~;ј; .s.;\) mj. 11); -..,..) mj . ...;.-}; f! щј. 
t!_.J i god. 1577 mj. 1586/7. 

S. М. Т r а 1 ј i с, Sarajevski grad Vratnik, Sarajevo 1937 (prevod natpisa). 

~1-11 ~ ~~ Ј Ј: ..\i 

~\.,а)\)~ r"; ~~ ~ј 

~(1)1 ~! ~~]1 с_~ 

\ 

":L" ~~ v Ј .,~\ј ~\_,>. 

~J')'I ы_> Ј\\~~~ ;)Ј~ 

е:-;) ..\,_; tt; t.-:).:11 ~~ 

Hadze Zade, Ьоg mu se smilovao 
Sagradi u ime boga dom muslimana 
Neka bog Ыagoslovi i trajno ocuva (ovaj dom) 
U trecem (stihu) је hrюnogram njegov: 
»Sastajaliste asketa, dom onih 

koji se (Ьogu) klanjaju«. 
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Hronostih nam daje zblr 995,_28) а to је g·odina u kojoj је ova dzamija sagradena. 

Osnivac ove dzamije је Hadze zade (HodziC) Mustafa. 

22 

1000 = 1592 

NATPIS NA HADZI OSMANOVOM MESDZIDU 

Ovaj se natpis nalazio na Hadzi Osmanovom mesdzidu u Gornjim Tabacima u 
Ьlizini Careve cuprij е. 

Izdanja: Evlij а Cel·ebij а, Sejahatnama V, 1315,431 (prepis natpisa1); 
Kemura i,z Sejahatname Evlija Celeblje GZM ХХ, 1908, 187 (prepis i pгevod nat­

pisa). I s t i, Sarajevske dzamije i druge javne zgrade turske dobe, GZM XXIII, 1911, 
397-398 (pгepis i prevod natpisa). 

\ 

~:_ј \kJI Ј 1 :> ~ ~--> 

j;lA\SJI ..:;.,:, ~\; f Ј.;А 

~.Lc \aJI ~~\k.\1 4-а--! 

\.:Ј\ \~ . Ј.! ~~ :>6.. 
. ($. ~· 

4; ~~ Ј "'! ~~ ..,..~ 

(.5._:JI ~-" <\! ~)~ Jt; 
Hadzi Osman sagгadi ovu gradevinu 
Za ljubav boga, kao dom studenata 
Neika шu bog olaiksia (put) UJ ·raj 
(Ovo је) svгatiste prosvijecenih, 

dom savrsenih ljudi 
Abdun-Nebil гесе јој hronostih: 
»Mjesto onih koji studiгaju i mole se bogu«. 

Р о ebdzedu godina hronostiha iznosi Ј 000. 

Ovaj nam se natpis sacuvao jedino u putopisu Evlija Celeblje odakle ga је uzeo 
Kemura. Evlija Celeblja nije preracunao datum u natpisu. 

23 

Zilhidze 1005 = izmedu 16 Ш i 13 VIII 1597 

NATPIS SA NADGROBNOG SPOMENIKA HASANA SINA AHMEDOVA 

Grobni spomenik na kome је stajao ovaj natpis nalazio se na grobн Hasana 
siпa Ahmedova па Velikom groЬ!ju na Bjelavama. 

Prepis ovog natpisa sacuvao nam se u Kronici М. Enveri Kadica (SY. Ш, str. 
58). Za nisane na koj'ima se nalazio ovaj natpis kaze se da su :od skopskog kristal­
kamena i da ih је neki neodgoj.en covjek polupao. 

28) Pocinje 12 decembra 1586. 
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114 Mehmed Mujezinovic 

Umrli i pokojni Hasan sin Ahmedov. Umro u mjesecu zilhidze, godine 1005.29) 

RESUME: 

INSCRIPTIONS TURQUES .А SARAJEVO DAT ANT DU XVI SIECLE. 

Dans cette etude l'auteur puЬlie les ra:нci.ennes ins.c.riptio:ns turqнes а Salfajevo 
qui sont parrv·enues jUJsqu'a nou:s. Da1ns l'iпtюductiorn il sigThale briev.ement l'impor­
tance qu'o,nrt рош kJi scienюe h.isto.rique les monuments epigraphiques et annonce la 
publicablon du reste dleS ШO!r1Uments epti.graph.ique 'tu.rcs •co.nse<rves de Bosnie et Her­
zegoviпe. Eпs:uite il presвпt·e les textes de 23 i,nscr.ip.tioпs tшq_ues du X\II siecie а 

Satrrajevo. Ces :textes soпt а<есошраgпеs de trad!uci'i:orris ·ainS!i, qu·e de r·emarqнe:s blblio­
graphiques et critiques. 

29) = 16 jula do 13 avgusta 1597. 


